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Chapter 23

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א־1 ֹֽ ל
нека–не
H3808

א ֹ֧ יָב
улази
H0935

פְצֽוּעַ־
ушкопљени
H6481

א דַּכָּ֛
згњечени
H1795

וּכְר֥וּת
ни–одсечен
H3772

שָׁפְכָ֖ה
уд
H8212

בִּקְהַ֥ל
у–заједницу
H6951

יְהוָֽה׃
Господњу
H3068

ס
(одељак)

U sabor Gospodnji da ne ulazi ni utučen ni uškopljen.

לאֹ־2
нека–не
H3808

א ֹ֥ יָב
улази
H0935

מַמְזֵר֖
копиле
H4464

בִּקְהַל֣
у–заједницу
H6951

יְהוָה֑
Господњу
H3068

גַּם֚
чак
H1571

דּ֣וֹר
у–нараштај
H1755

י עֲשִׂירִ֔
десети
H6224

לאֹ־
нека–не
H3808

יָב֥אֹ
улази
H0935

ל֖וֹ
му

בִּקְהַ֥ל
у–заједницу
H6951

יְהוָֽה׃
Господњу
H3068

ס
(одељак)

U sabor Gospodnji da ne ulazi kopile, ni deseto koleno njegovo da ne ulazi u sabor Gospodnji.

א־3 ֹֽ ל
нека–не
H3808

א ֹ֧ יָב
улази
H0935

עַמּוֹנִי֛
Амонац
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
ни–Моавац
H4125

בִּקְהַל֣
у–заједницу
H6951

יְהוָה֑
Господњу
H3068

גַּם֚
чак
H1571

דּ֣וֹר
у–нараштај
H1755

י עֲשִׂירִ֔
десети
H6224

לאֹ־
нека–не
H3808

א ֹ֥ יָב
улазе
H0935

לָהֶ֛ם
им
H1992

בִּקְהַ֥ל
у–заједницу
H6951

יְהוָה֖
Господњу
H3068

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

Ni Amonac ni Moavac da ne ulazi u sabor Gospodnji, ni deseto koleno njihovo, da ne ulazi u sabor Gospodnji 
doveka.

עַל־4
зато–што

ר דְּבַ֞
зато–што
H1697

ר אֲשֶׁ֨
јер

לאֹ־
нису
H3808

קִדְּמ֤וּ
вас–дочекали
H6923

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
хлебом
H3899

יִם וּבַמַּ֔
и–водом
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
на–путу
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
кад–сте–излазили
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мисира
H4714

וַאֲשֶׁר֩
и–јер

ר שָׂכַ֨
најмише

יךָ עָלֶ֜
против–тебе

אֶת־
—
H0853

בִּלְעָם֣
Валама

בֶּן־
сина

בְּע֗וֹר
Веоровог
H1160

מִפְּת֛וֹר
из–Петора
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
из–Арам–Нахарајима
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
да–те–прокуне
H7043

Zato što ne iziđoše pred vas s hlebom i vodom na putu kad ste išli iz Misira, i što najmiše za novce na vas Valama, 
sina Veorovog iz Fetore u Mesopotamiji da te prokune,

א־5 ֹֽ וְל
али–није
H3808

ה אָבָ֞
хтео
H0014

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
да–послуша
H8085

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валама

֩ וַיַּהֲפֹךְ
него–претворио–је
H2015

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
Бог–твој
H0430

לְּךָ֛
теби

אֶת־
—
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
проклетство
H7045

לִבְרָכָה֑
у–благослов
H1293

י כִּ֥
јер

בְךָ֖ אֲהֵֽ
те–волео
H0157

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твој
H0430
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premda ne hte Gospod Bog tvoj slušati Valama, nego ti Gospod Bog tvoj obrati prokletstvo u blagoslov, jer te 
milova Gospod Bog tvoj.

לאֹ־6
не
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
тражи
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
мир–њихов
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
ни–добро–њихово

כָּל־
све
H3605

יךָ יָמֶ֖
дане–твоје
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
довека
H5769

ס
(одељак)

Ne traži mir njihov ni dobro njihovo nikada za svog veka.

א־7 ֹֽ ל
не
H3808

תְתַעֵב֣
гнуши–се
H8581

י אֲדֹמִ֔
Едомца
H0130

י כִּ֥
јер

יךָ אָחִ֖
брат–твој
H0251

ה֑וּא
је
H1931

ס
(одељак)

לאֹ־
не
H3808

תְתַעֵב֣
гнуши–се
H8581

י מִצְרִ֔
Мисирца
H4713

כִּי־
јер

גֵר֖
дошљак
H1616

יתָ הָיִ֥
си–био
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
у–земљи–његовој
H0776

Nemoj se gaditi na Idumejca, jer ti je brat; nemoj se gaditi na Misirca, jer si bio došljak u zemlji njegovoj.

בָּנִי֛ם8
деца

אֲשֶׁר־
која

יִוָּלְד֥וּ
им–се–роде
H3205

לָהֶ֖ם
им

דּ֣וֹר
у–нараштај
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
трећи
H7992

א ֹ֥ יָב
нека–уђу
H0935

לָהֶ֖ם
им

בִּקְהַ֥ל
у–заједницу
H6951

יְהוָֽה׃
Господњу
H3068

ס
(одељак)

Sinovi koji se rode od njih u trećem kolenu neka dolaze u sabor Gospodnji.

י־9 כִּֽ
кад

א תֵצֵ֥
изађеш
H3318

מַחֲנֶה֖
у–табор
H4264

עַל־
на

אֹיְבֶי֑ךָ
непријатеље–твоје
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
чувај–се
H8104

ל מִכֹּ֖
од–сваке
H3605

דָּבָ֥ר
ствари
H1697

ע׃ רָֽ
рђаве

Kad otideš na vojsku na neprijatelje svoje, tada se čuvaj od svake zle stvari.

י־10 כִּֽ
ако

יִהְיֶה֤
буде
H1961

בְךָ֙
међу–вама

ישׁ אִ֔
човек
H0376

ר אֲשֶׁ֛
који

לאֹ־
није
H3808

יִהְיֶה֥
буде
H1961

טָה֖וֹר
чист
H2889

מִקְּרֵה־
због–ноћног
H7137

לָיְ֑לָה
догађаја
H3915

וְיָצָא֙
нека–изађе
H3318

אֶל־
—
H0413

מִח֣וּץ
изван
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
табора
H4264

א ֹ֥ ל
нека–не
H3808

א ֹ֖ יָב
улази
H0935

אֶל־
у
H0413

תּ֥וֹךְ
сред
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табора
H4264

Ako se ko među vama oskvrni od čega što mu se noću dogodi, neka iziđe iz logora i ne ulazi u logor.

וְהָיָה11֥
и–биће
H1961

לִפְנֽוֹת־
пред
H6437

עֶ֖רֶב
вече
H6153

יִרְחַץ֣
нека–се–опере
H7364

יִם בַּמָּ֑
водом
H4325

א ֹ֣ וּכְב
а–кад–зађе
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сунце
H8121

א ֹ֖ יָב
нека–уђе
H0935

אֶל־
у
H0413

תּ֥וֹךְ
сред
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
табора
H4264

A pred veče neka se opere vodom, pa kad sunce zađe neka uđe u logor.

וְיָד12֙
и–место
H3027

תִּהְיֶה֣
нека–буде
H1961

לְךָ֔
ти

מִח֖וּץ
изван
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
табора
H4264

אתָ וְיָצָ֥
и–излазићеш
H3318

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

חֽוּץ׃
напоље
H2351

I imaj mesto iza logora gde ćeš izlaziti napolje.
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וְיָתֵ֛ד13
и–колац
H3489

תִּהְיֶה֥
нека–буде
H1961

לְךָ֖
ти

עַל־
уз

אֲזֵנֶךָ֑
опрему–твоју
H0240

וְהָיָה֙
и–биће
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
кад–седаш
H3427

ח֔וּץ
напоље
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
ископаћеш
H2658

הּ בָ֔
њим

וְשַׁבְתָּ֖
и–вратићеш–се
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
и–затрпаћеш
H3680

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
измет–свој
H6627

I imaj lopaticu u opravi svojoj, pa kad iziđeš napolje, zakopaj njom, a kad pođeš natrag, zagrni nečist svoju.

14֩ כִּי
јер

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твој
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
ходи
H1980

רֶב בְּקֶ֣
у–средини
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
табора–твог
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
да–те–избави
H5337

וְלָתֵ֤ת
и–да–преда
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
непријатеље–твоје
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тебе
H6440

וְהָיָה֥
и–нека–буде
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
табор–твој
H4264

קָד֑וֹשׁ
свет
H6918

א־ ֹֽ וְל
да–не
H3808

יִרְאֶ֤ה
види
H7200

בְךָ֙
у–теби

עֶרְוַת֣
нечистоћу
H6172

ר דָּבָ֔
ичега
H1697

ב וְשָׁ֖
и–да–се–не–окрене
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
од–тебе

ס
(одељак)

Jer Gospod Bog tvoj ide usred logora tvog da te izbavi i da ti preda neprijatelje tvoje; zato neka je logor tvoj svet, 
da ne vidi u tebe nikakve nečistote, da se ne bi odvratio od tebe.

לאֹ־15
не
H3808

תַסְגִּ֥יר
предај
H5462

עֶ֖בֶד
роба
H5650

אֶל־
—
H0413

אֲדֹנָי֑ו
господару–његовом
H0113

אֲשֶׁר־
који

יִנָּצֵ֥ל
побегне
H5337

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

מֵעִ֥ם
од

אֲדֹנָֽיו׃
господара–свог
H0113

Nemoj izdati slugu gospodaru njegovom, koji uteče k tebi od gospodara svog;

עִמְּך16ָ֞
с–тобом

ב יֵשֵׁ֣
нека–живи
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
међу–тобом
H7130

בַּמָּק֧וֹם
на–месту
H4725

אֲשֶׁר־
које

יִבְחַ֛ר
изабере
H0977

בְּאַחַ֥ד
у–једном
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
од–градова–твојих
H8179

בַּטּ֣וֹב
где–му–је

ל֑וֹ
добро

א ֹ֖ ל
не
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
тлачи–га
H3238

ס
(одељак)

nego neka ostane kod tebe, usred tebe u mestu koje izabere u kome gradu tvom, gde mu bude drago; nemoj ga 
cveliti.

לאֹ־17
нека–не
H3808

תִהְיֶה֥
буде
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
блудница
H6948

מִבְּנ֣וֹת
од–кћери
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевих
H3478

א־ ֹֽ וְל
нити–нека
H3808

יִהְיֶה֥
буде
H1961

שׁ קָדֵ֖
блудник
H6945

מִבְּנֵי֥
од–синова

יִשְׂרָאֵל׃  
Израиљевих
H3478

Da ne bude kurve između kćeri Izrailjevih, ni adžuvana između sinova Izrailjevih.

לאֹ־18
не
H3808

֩ תָבִיא
доноси
H0935

ן אֶתְנַ֨
плату
H0868

זוֹנָ֜ה
блуднице
H2181

יר וּמְחִ֣
ни–цену
H4242

לֶב כֶּ֗
пса
H3611

ית בֵּ֛
у–дом

יְהוָה֥
Господњи
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твог
H0430

לְכָל־
за–било–који
H3605

נֶדֶ֑ר
завет
H5088

י כִּ֧
јер

תוֹעֲבַ֛ת
гнусоба–је
H8441

יְהוָה֥
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Богу–твом
H0430

גַּם־
оба
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
двоје
H8147
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Ne nosi u dom Gospoda Boga svog ni po kakvom zavetu plate kurvine ni cene od psa, jer je oboje gad pred 
Gospodom Bogom tvojim.

לאֹ־19
не
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
узимај–камату

יךָ לְאָחִ֔
од–брата–свог
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
камату
H5392

סֶף כֶּ֖
на–новац
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
камату
H5392

כֶל אֹ֑
на–храну
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
камату
H5392

כָּל־
на–било–шта
H3605

דָּבָ֖ר
што
H1697

ר אֲשֶׁ֥
за–шта

ׁךְ׃ יִשָּֽ
се–узима–камата

Ne daj na dobit bratu svom ni novaca ni hrane niti išta što se daje na dobit.

י20 לַנָּכְרִ֣
од–туђинца
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
узимај–камату

יךָ וּלְאָחִ֖
али–од–брата–свог
H0251

א ֹ֣ ל
не
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
узимај–камату

עַן לְמַ֨
да
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
те–благослови
H1288

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твој
H0430

֙ בְּכֹל
у–свему
H3605

מִשְׁלַח֣
што

ךָ יָדֶ֔
рука–твоја–предузме
H3027

עַל־
у

רֶץ הָאָ֕
земљи
H0776

אֲשֶׁר־
у–коју

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
улазиш
H0935

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
да–је–наследиш
H3423

ס
(одељак)

Strancu podaj na dobit, ali bratu svom nemoj davati na dobit, da bi te blagoslovio Gospod Bog tvoj u svemu što 
se prihvatiš rukom svojom u zemlji u koju ideš da je naslediš.

י־21 כִּֽ
кад

ר תִדֹּ֥
се–заветујеш
H5087

נֶדֶ֙ר֙
заветом
H5088

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твом
H0430

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְאַחֵ֖ר
оклев
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
да–га–испуниш

י־ כִּֽ
јер

שׁ דָּרֹ֨
сигурно
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
ће–га–тражити
H1875

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
од–тебе

וְהָיָה֥
и–биће
H1961

בְךָ֖
на–теби

טְא׃ חֵֽ
грех
H2399

Kad učiniš zavet Gospodu Bogu svom, ne oklevaj ispuniti ga, jer će ga tražiti od tebe Gospod Bog tvoj, i biće na 
tebi greh.

י22 וְכִ֥
али–ако

ל תֶחְדַּ֖
одустанеш
H2308

ר לִנְדֹּ֑
од–заветовања
H5087

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יִהְיֶה֥
бити
H1961

בְךָ֖
на–теби

טְא׃ חֵֽ
грех
H2399

Ako li se ne zavetuješ, neće biti na tebi greha.

א23 מוֹצָ֥
оно–што
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
усне–твоје
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
изговоре–држи
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
и–испуни

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

רְתָּ נָדַ֜
си–се–заветовао
H5087

לַיהוָה֤
Господу
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Богу–твом
H0430

ה נְדָבָ֔
драговољни–прилог
H5071

ר אֲשֶׁ֥
који

רְתָּ דִּבַּ֖
си–обећао
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
устима–твојим
H6310

ס
(одељак)

Šta ti iziđe iz usta, ono drži i učini, kao što zavetuješ Gospodu Bogu svom dragovoljno, što iskažeš ustima svojim.

י24 כִּ֤
кад

֙ תָבאֹ
уђеш
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
у–виноград
H3754

ךָ רֵעֶ֔
ближњег–свог
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
и–једи
H0398

ים עֲנָבִ֛
грожђе
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
по–вољи
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
до–ситости
H7648

ל־ וְאֶֽ
али–у
H0413

כֶּלְיְךָ֖
посуду–твоју
H3627

א ֹ֥ ל
не
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
стављај
H5414

ס
(одељак)
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Kad uđeš u vinograd bližnjeg svog, možeš jesti grožđa po volji dok se ne nasitiš; ali ga ne meći u sud svoj.

י25 כִּ֤
кад

֙ תָבאֹ
уђеш
H0935

בְּקָמַת֣
у–усев
H7054

ךָ רֵעֶ֔
ближњег–свог
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
и–браћ
H6998

מְלִילֹ֖ת
класове
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
руком–твојом
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
али–срп
H2770

א ֹ֣ ל
не
H3808

יף תָנִ֔
замахни

עַ֖ל
на

קָמַ֥ת
усев
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
ближњег–свог
H7453

ס
(одељак)

Kad uđeš u usev bližnjeg svog možeš trgati klasje rukom svojom; ali da ne zažnješ srpom u usev bližnjeg svog.
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